
 

 

 

 

GUÍA DOCENTE 2026-2027 

DATOS GENERALES DE LA ASIGNATURA 

ASIGNATURA: Lengua Española y Comunicación I 
PLAN DE 
ESTUDIOS: Traducción y Enseñanza de Lenguas 

FACULTAD: Ciencias Sociales y Humanidades 
CARÁCTER DE LA 
ASIGNATURA: Básica 

ECTS: 6 

CURSO: Primero  

SEMESTRE: Primero 
IDIOMA EN QUE SE 
IMPARTE: Español 

PROFESORADO: Dr. Rubén Pérez García 
DIRECCIÓN DE CORREO 
ELECTRÓNICO: ruben.perez@uneatlantico.es 

DATOS ESPECÍFICOS DE LA ASIGNATURA 

REQUISITOS PREVIOS: 

No aplica 

CONTENIDOS: 

Tema 1. Comunicación y competencia comunicativa 
1.1. La lengua como instrumento de comunicación 
1.2. Competencia lingüística y competencia comunicativa 
1.3. El concepto de competencia comunicativa 

Tema 2. Variación lingüística 
2.1. El español en el mundo 
2.2. La lengua como diasistema. Lengua y dialecto 
2.3. Variedades diatópicas, diastráticas y diafásicas 
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2.4. Creencias y actitudes lingüísticas 

Tema 3. Norma y uso 
3.1. La competencia gramatical dentro de la compentencia comunicativa 
3.2. Cómo adquirimos la norma 
3.3. Qué es la norma 

Tema 4. Normativa: cambios, dudas y medios de comunicación 
4.1. Ortografía RAE 2010 
4.2. Dudas frecuentes 
4.3. Los manuales de estilo 

Tema 5. Puntuación 
5.1. ¿Para qué sirve la puntuación? 
5.2. ¿Qué criterios se siguen para puntuar un texto? 
5.3. Signos básicos de la puntuación para guiar la interpretación 
5.4. La coma: delimitadorea de segmentos 

Tema 6. Oralidad y escritura I 
6.1. Parámetros comunicativos: las condiciones de producción 
6.2. Origen de la escritura 
6.3. Características discursivas y lingüísticas de las realizaciones orales y 
escritas 
6.4. Entre la oralidad y la escritura 

Tema 7. Oralidad y escritura II 
7.1. La comunicación mediada por ordenador 
7.2. No solamente palabras 
7.3. Comunicación oral y escrita en el ámbito académico 

RESULTADOS DE APRENDIZAJE 

RESULTADOS DEL PROCESO DE FORMACIÓN Y DE APRENDIZAJE: 

En esta asignatura se espera que los alumnos alcancen los siguientes resultados 
de aprendizaje: 
RAC1. Explicar y analizar el funcionamiento de la lengua, ya sea propia o 
extranjera, para la resolución de tareas pertenecientes al ámbito de la traducción 
y la enseñanza de lenguas TIPO: Conocimientos o contenidos.  
RAH9. Aplicar en el proceso formativo del grado estrategias de aprendizaje 
relacionadas con su ámbito de estudio. 
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RAH11. Analizar y valorar la diversidad cultural, la multiculturalidad y el 
multilingüismo en la comunicación interpersonal para la resolución adecuada de 
tareas de traducción y enseñanza de lenguas. 
RAH15. Analizar situaciones y hechos comunicativos con el nivel de detalle 
necesario para resolver problemas lingüísticos, traductológicos y relacionados 
con la enseñanza de lenguas. 
RACO24. Resolver tareas lingüísticas, de traducción y de enseñanza de lenguas 
mediante el empleo eficaz de los recursos necesarios para la búsqueda y la 
gestión de la información y la documentación. 
RACO27. Organizar y planificar adecuadamente el trabajo derivado de la 
realización de tareas académicas y profesionales relacionadas con los estudios 
del grado. 
RACO28. Trabajar de forma individual y en grupo (incluso en equipos 
interdisciplinares) para la resolución de las tareas académicas y profesionales 
relacionadas con los estudios. 

METODOLOGÍAS DOCENTES Y ACTIVIDADES FORMATIVAS 

METODOLOGÍAS DOCENTES: 
En esta asignatura se ponen en práctica diferentes metodologías docentes con el 
objetivo de que los alumnos puedan obtener los resultados de aprendizaje 
definidos anteriormente:  

-​ En la elaboración de proyectos: Método de enseñanza-aprendizaje en el 
que los estudiantes llevan a cabo la realización de un proyecto en un 
tiempo determinado para resolver un problema o abordar una tarea 
mediante la planificación, diseño y realización de una serie de actividades, 
y todo ello a partir del desarrollo y aplicación de aprendizajes adquiridos y 
del uso efectivo de recursos 

-​ En el trabajo cooperativo / en grupo: Enfoque interactivo de organización 
del trabajo en el aula en el cual los alumnos son responsables de su 
aprendizaje y del de sus compañeros en una estrategia de 
corresponsabilidad para alcanzar metas e incentivos grupales. 

-​ En el trabajo autónomo: Enfoque formativo que tiene como fin que el 
alumno se responsabilice de su propio proceso de aprendizaje y sepa 
gestionarlo de manera autónoma. 

-​ En el método expositivo: Método tradicional que consiste en que el 
profesor expone y transmite los contenidos de la asignatura. 

-​ En el enfoque comunicativo: Enfoque de enseñanza y aprendizaje de 
lenguas que está orientado a la acción y tiene como fin último capacitar al 
alumno para que sea capaz de comunicarse de forma real (en la vertiente 
oral y escrita) con hablantes de una lengua extranjera. 

 
ACTIVIDADES FORMATIVAS: 
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A partir de las metodologías docentes especificadas anteriormente, en esta 
asignatura, el alumno participará en las siguientes actividades formativas: 
 

Actividades formativas Horas % 
Presencialidad 

Clases expositivas 7,5 100 % 
Clases prácticas 15 100 % 

Seminarios y talleres 15 100 % 
Supervisión de actividades 7,5 100 % 

Tutorías (individual / en grupo) 7.5 100 % 
Preparación de clases 15 0 % 

Estudio personal y lecturas 30 0 % 
Elaboración de trabajos 30 0 % 

Trabajo en campus virtual 15 0 % 
Actividades de evaluación 7.5 100 % 

 
El primer día de clase, el profesor proporcionará información más detallada al 
respecto. 

SISTEMA DE EVALUACIÓN 

CONVOCATORIA ORDINARIA: 
En la convocatoria ordinaria de esta asignatura se aplican los siguientes 
instrumentos de evaluación 
 

Actividades de evaluación Ponderació
n 

Evaluación 
continua 

Actividades prácticas: 
-  Redacción individual I (5 %) 
-  Redacción individual II (10 %) 
-  Trabajo grupal (10 %) 

25 % 

Prueba parcial  20 % 
Interés y participación del alumno en la 

asignatura 5 % 

Evaluación 
final Examen final 50 % 

 
La calificación del instrumento de la evaluación final (tanto de la convocatoria 
ordinaria como de la extraordinaria, según corresponda) no podrá ser inferior, en 
ningún caso, a 4,0 puntos (escala 0 a 10) para aprobar la asignatura y 
consecuentemente poder realizar el cálculo de porcentajes en la calificación final. 
 
CONVOCATORIA EXTRAORDINARIA: 
La convocatoria extraordinaria tendrá lugar durante el mes de julio (consúltese el 
calendario académico fijado por la universidad). Esta consistirá en la realización 
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de un examen final con un valor del 50 % de la nota final de la asignatura. El resto 
de la nota se complementará con la calificación obtenida en la evaluación 
continua de la convocatoria ordinaria.  
NOTA: Queda terminantemente prohibido en ambas convocatorias el uso de 
cualquier tipo de herramienta o recurso no explícitamente autorizado. A la mera 
sospecha de haber utilizado alguno de estos recursos o herramientas se le dará 
el mismo tratamiento que en el caso de plagio y, a tal efecto, se aplicará la sanción 
pertinente especificada en el Reglamento académico y del alumno. 
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BIBLIOGRAFÍA Y RECURSOS DE REFERENCIA GENERALES 
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BIBLIOGRAFÍA BÁSICA:  
Las siguientes referencias son de consulta obligatoria: 

Férriz, C., Mateo, M., Antúnez, A. y Yúfera, I. (2015). Lengua española y 
comunicación I. Material didáctico propio de la institución. 
Gómez Font, A., de Buen Unna, J., Martín Fernández, A. y Castro Roig, X. (2015). 
Palabras mayores. 199 recetas infalibles para expresarse bien. Vox. 
Montolío, E. (2014). Manual práctico de escritura académica. Ariel. 
Moreno Fernández, F. (2024). Así nos comunicamos en sociedad. Ediciones 
complutense.  
Real Academia Española y Asociación de Academias de la Lengua Española. 
(2010). Ortografía de la lengua española. Espasa. 

BIBLIOGRAFÍA COMPLEMENTARIA:  

Las siguientes referencias no se consideran de consulta obligatoria, pero su 
lectura es muy recomendable para aquellos estudiantes que quieran profundizar 
en los temas que se abordan en la asignatura.  

Calsamiglia, H. y Tusón, A. (1999). Las cosas del decir. Ariel. 

Cassany, D. (2007). Afilar el lapicero. Guía de redacción para profesionales. 

Anagrama. Escandell Vidal, M. V. (1996). Introducción a la pragmática. Ariel. 

García Mouton, P. (2007). Lenguas y dialectos de España. Arco Libros. 

Gómez Torrego, L. (2011). Hablar y escribir correctamente. Gramática normativa 
del español actual. Arco libros. 

Moreno Fernández, F. (2018). Tras Babel. De la naturaleza social del lenguaje. 
Ediciones Nobel. 

WEBS DE REFERENCIA: 

http://cvc.cervantes.es/lengua/voces_hispanicas/ 

http://dialects.its.uiowa.edu/  

http://www.fundeu.es/  

http://www.gominolabs.com/  

http://www.rae.es/  

 http://soundsofspeech.uiowa.edu/  

 http://dialectos.osu.edu/ 

http://cvc.cervantes.es/lengua/voces_hispanicas/
http://dialects.its.uiowa.edu/
http://www.fundeu.es/
http://www.gominolabs.com/
http://www.rae.es/
http://soundsofspeech.uiowa.edu/
http://dialectos.osu.edu/
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OTRAS FUENTES DE CONSULTA: 

No aplica. 
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